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Montazny navod
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Lava strana: 1 ks

Prava strana: 1 ks
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Horna p _ Samorezné skrutky Drziak police:
doska:1ks — \ Police: 4 ks (5x10): 33 ks 19 ks
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— Spodna ™. Koliesko:
Ram dveri: 1 ks Zadné doska: 1 ks doska: 1 ks N 4 ks (vySka 70 mm) Skrutka: 16 ks
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Lava spodna vlozka: 1 ks
Prava spodna vlozka: 1 ks

Pripevnite lavu stranu k zadnej doske
pomocou samoreznych skrutiek (5x10).

Rovnakym sposobom

pripevnite pravu stranu k zadnej doske.
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Nainstalujte hornd a spodnu dosku. l

[\

{ g IE] \\I

Nainstalujte police.
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NainStalujte kolieska W}
a upravte jednotlivé Casti tak, aby
po montazi vSetko spravne sedelo.




Leva strana: 1 ks

Prava strana: 1 ks
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Horni p _ Samorezné Srouby | Drzaky polic:
deska:1ks — \ Police: 4 ks (5x10): 33 ks 19 ks
J .
& |/ \ w
— Spodni ™, Kolecka:
Ram dveri: 1 ks Zadni deska: 1 ks deska: 1 ks N 4 ks (vySka 70 mm) Srouby: 16 ks Kli&: 1 sada
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Leva spodni viozka: 1 ks
Prava spodni vlozka: 1 ks

Pfipevnéte levou stranu k zadni desce
pomoci samofeznych $roubl (5x10).
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Stejnym zplsobem pfipevnéte
pravou stranu k zadni desce.
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Pfipevnéte ram

dvefi k obéma boc¢nim deskam.

Namontujte horni a spodni desku. l
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Namontujte police.
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Namontujte kolecka a O

upravte jednotlivé ¢asti tak, aby po
montazi vSe spravné sedélo.
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Felsé lap: e Onmetsz6 csavarok Polctartok:
1db N, Polcok: 4 db (5x10): 33 db 19 db
— Kerekek:
Bal oldal: 1 db Jobb oldal: 1 db Ajtokeret: 1 db Hatlap: 1 db 4 db (70 mm magassag) Csavarok: 16 db | Kulcs: 1 készlet
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Bal alsé betét: 1 db
Jobb alsé betét: 1 db iy I~
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7 < // Rogzitse a bal oldalt a hatlaphoz Ugyanigy rogzitse a jobb Rogzitse az
0 onmetsz6 csavarokkal (5x10). oldalt is a hatlaphoz. ajtokeretet mindkét oldallaphoz.
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Szerelje fel a kerekeket, Ny
majd allitsa be az 0sszes alkatrészt
Szerelje fel a fels és az als6 lapot. Szerelje fel a polcokat. agy, hogy megfelelden illeszkedjenek.
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Lewa strona: 1 szt.

Prawa strona: 1 szt.
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Rama drzwi: 1 szt.

Panel

gorny: 1szt. \

Potki: 4 szt.
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Wkrety
samogwintujgce
(5x10): 33 szt.

Wsporniki potek:
19 szt.

Panel
dolny: 1 szt.

Koétka:
4 szt. (wysoko$¢ 70 mm)
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Sruby: 16 szt.
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Lewa dolna wktadka: 1 szt.
Prawa dolna wktadka: 1 szt.

Przymocuj lewg
strone do panelu tylnego za pomoca
wkretéw samogwintujacych (5x10).
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W ten sam sposo6b przymocuj
prawa strong do panelu tylnego.
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Przymocuj rame
drzwi do obu paneli bocznych.

Zamontuj panel gérny i dolny.
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l Zamontuj potki.
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Zamontuj kétka i wyreguluj \rgzystkie
elementy tak, aby po montazu byty
prawidtowo dopasowane.
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y Selbstschneidende
Oberplatte: _ Einlegebdde Schrauben (5x10): | Bodenhalter:
1 Stk. N, 4 Stk. 33 Stk. 19 Stk.
. .
g |/ \ w
— — Unterplattes:. Rollen:
Linke Seite: 1 Stk. Rechte Seite: 1 Stk. Tdrrahmen: 1 Stk. Rickwand: 1 Stk. 1 Stk. " & 4 Stk. (Héhe 70 mm) Schrauben: 16 Stk. Schliissel: 1 Satz
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Linker unterer Einsatz: 1 Stk.
Rechter unterer Einsatz: 1 Stk.

Befestigen Sie die linke Seite mit
selbstschneidenden Schrauben (5x10)
an der Rickwand.
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Befestigen Sie die rechte Seite auf
die gleiche Weise an der Riickwand.

Befestigen Sie den
Turrahmen an beiden Seitenwanden.
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Montieren
Sie die Ober- und Unterplatte. l

Montieren Sie die Einlegebdden.
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2 l.
Montieren Sie die Rollen :a::
und richten Sie anschlieBend alle
Teile so aus, dass sie korrekt sitzen.
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Left side: 1 pc

Right side: 1 pc
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Door frame: 1 pc

Top panel: 1 pcy

Shelves: 4 pcs
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Self-tapping screws gpelf supports:
(5%10): 33 pcs 19 pcs

Bottom
panel: 1 pc

Castors:

4 pcs (70 mm height)
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Screws: 16 pcs
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Left bottom insert: 1 pc
Right bottom insert: 1 pc

Attach the left side to the back panel
using self-tapping screws (5%10).
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Attach the right side to the
back panel in the same way.
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Fix the door

frame onto both side panels.
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Install the top and bottom panels.
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Install the shelves.
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Install the castors and adjust all parts
to ensure a proper fit after assembly.
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Partea stanga: 1 buc.

Partea dreapta: 1 buc.

N

/

7
| |

Cadru usa: 1 buc.

Panou
superior: 1 buc.y

Rafturi: 4 buc.

Suruburi

autofiletante (5x10): | Suporturi pentru
33 buc. raft: 19 buc.

Panou

inferior: 1 buc. " &

Roti: 4 buc:
(naltime 70 mm)

v

Suruburi: 16 buc.
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Insertie inferioard stanga: 1 buc.
Insertie inferioara dreapta: 1 buc.

Fixati partea stangéa de panoul din spate
folosind suruburi autofiletante (5x10).
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Fixati partea dreapta de
panoul din spate in acelasi mod.
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Fixati cadrul

usii pe ambele panouri laterale.

Montati
panoul superior si panoul inferior.
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l Montati rafturile.
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Montati rotile si reglati toate +
componentele astfel incat dupa montaj
totul sa se potriveasca perfect.

7



7| ]
Zgornja 7 Samorezni vijaki Nosilci polic:
\ plodta: 1kos U Police: 4 kosi (5x10): 33 kosov |19 kosov
—_— . — B Spodnja N ’ Kolesca:
Leva stran: 1 kos Desna stran: 1 kos Okvir vrat: 1 kos Hrbtna plosca: 1kos | plos¢a: 1 kos \_/. 4 kosi (vi$§ina 70 mm) Vijaki: 16 kosov Klju€: 1 komplet
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Levi spodnji vioZek: 1 kos
Desni spodnji vlozek: 1 kos
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Levo stran pritrdite na hrbtno plosco Desno stran pritrdite na Pritrdite okvir
s samoreznimi vijaki (5x10). hrbtno plo$¢o na enak nadin. vrat na obe stranski plosci.
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Namestite kolesca in po
montazi prilagodite vse dele,
Namestite zgornjo in spodnjo plo§¢o. | Namestite police. da se pravilno prilegajo.
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Gornja e Samourezni vijci | Nosadi polica:
\ ploca: 1kom {Tsef Police: 4 kom (5x10): 33 kom 19 kom
i i — e Donja ~ A Kotadi:
Lijeva strana: 1 kom Desna strana: 1 kom Okvir vrata: 1 kom Straznja ploca: 1 kom | ploda: 1 kom \_/. 4 kom (visina 70 mm) Vijci: 16 kom Kljué: 1 set
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Lijevi donji umetak: 1 kom
Desni donji umetak: 1 kom

§\
A

7
¢
K

|~

Pric¢vrstite lijevu stranu na straznju Na isti nacin pric¢vrstite desnu Pricvrstite okvir
ploCu pomocu samoureznih vijaka (5x10).| stranu na straznju plogu. vrata na obje boéne plode.
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Ugradite kotace i prilagodite * §
sve dijelove kako bi nakon montaze
Ugradite gornju i donju plocu. Ugradite police. pravilno pristajali.
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Gornja 7 Samourezujudi vijci| Nosadi polica:
\ ploca: 1kom {Tsef Police: 4 kom (5x10): 33 kom 19 kom
o o Donja ~ 7 To&kici:
Leva strana: 1 kom Desna strana: 1 kom Okvir vrata: 1 kom Zadnja ploca: 1 kom plo¢a: 1 kom \_/. 4 kom (visina 70 mm) Vijci: 16 kom Kljug: 1 set
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Levi donji umetak: 1 kom
Desni donji umetak: 1 kom
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Priévrstite levu stranu za zadnju plocu Na isti nacin pric¢vrstite desnu Pricvrstite okvir
pomocéu samourezujucih vijaka (5x10). stranu za zadnju plo&u. vrata na obe boéne ploge.
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S R Postavite tocCkice i podesite sve delove
Postavite gornju i donju plocu. Postavite police. tako da nakon montaZze pravilno nalezu.
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/ CamoHapesHu
fopex ~ BuHTOBe (5x10): | AbpXaun 3a
naHen: 1 6p. N, PadToBe: 4 6p. 33 6p. padToBe: 19 6p.
— — [JoneH ~— . Konenua:
JNaBa cTpaHa: 1 6p. JsAcHa cTpaHa: 1 6p. Pamka Ha BpaTaTa: 16p! 3ageH naHen: 1 6p. naHen:16p. ¢ 7 4 6p. (BUCOUMHA 70 MM) BuHTOBe: 16 6p. | Kntou: 1 komnnekT
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NaBa gonHa Bnoxka: 1 6p.
JacHa gonHa Bnoxka: 1 6p.
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3akpereTe fisiBaTa CTpaHa KbM 3aAHUA | 3akpeneTe AscHaTa CTpaHa KbM 3akpeneTe pamkaTa Ha BpaTaTa
rnaHen CbC camoHapesHy BuHToBe (5x10).| 3agHKs NaHen No CbLUa HaUH. KbM ABaTa CTPaHUYHU NaHena.
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1 ta
MoHTUpaiiTe Konenuata u L
BG . . perynlea|7|Te BCNYKW HaCTU Taka, ve cnej
MOHTUpaliTe ropHVA 1 AONHNS naHen.l MoHTupaiiTe padToBeTe. MOHTaXa BCUUKO 43 NacBa NPaBuHo.
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Emavw AuTOSLATPNTEG Ttnplyuata
\ Tavek: 1tep. (e Papra: 4 tep. Bideg (5x10): 33 tep. papLyv: 19 tep.
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MAaiolo moptag: 1 tey. | MNiow maveA: 1 tep. Tavek: 1 tep. ¢ s 4 tep. (OPog 70 mm) Bi&ec: 16 tep. KAelsi: 1 oet
AT AN
{ \ AN (2 )
\ﬂ_/ i\‘/ _— \ \ \ 2} .\.:'\i)dff
% \ S N
N y @
Ry
Aplotepd Katw vBeto: 1 Tep.
A&l kdtw €vBeTO: 1 TEP. 7 —
\\ | /\\(\-._ Z
O 7 4
| ZITS
17
AN 74
(1) Z 4
\%‘
%\ 4
/ ﬁk /

STEPEWOTE TNV APLOTEPH TTAEUPA OTO
miiow Tdve pe autoSLatpnteg Rideg (5x10).

YTEPEWOTE TN §€€LA TAEUPA OTO
TiLOW TTAVEA pe Tov (SLo TpoTo.

YtepewWOTe To mAaloLo tng
TOPTAG Kat ota U0 TAAIVA TTAveA.

TomoBetriote
TO ETTAVW KL TO KATW TTAVEA. l
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TottoBeTrOTE TA PAPLA.
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ToToBETOTE TOUC TPOXoUC KaL b¥Bpiote
OAQ Ta €EAPTNAUATA WOTE PETA TN
ouvappoAdynon va epapuélouv owotd.
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Lato sinistro: 1 pz

Lato destro: 1 pz
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Telaio della porta: 1 pz

Pannello

Ripiani: 4 pz

&

Viti autofilettanti
(5x10): 33 pz

R

Supporti per
ripiani: 19 pz

Ruote:
4 pz (altezza 70 mm)

v

Viti: 16 pz
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Inserto inferiore sinistro: 1 pz
Inserto inferiore destro: 1 pz

Fissare il lato sinistro al pannello
posteriore con viti autofilettanti (5x10).
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Fissare il lato destro al pannello
posteriore nello stesso modo.
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Fissare il telaio della
porta ai due pannelli laterali.

- /

Installare il pannello
superiore e quello inferiore.
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Installare i ripiani.
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Installare le ruote e regolare tuttid
componenti affinché si adattino
correttamente dopo il montaggio.
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y Tornillos
Panel - autorroscantes Soportes para
\ superior: 1 ud. \ Estantes: 4 uds. (5x10): 33 uds. estantes: 19 uds.
AU | S 7 L
— Panel . Ruedas:
Lado izquierdo: 1 ud. Lado derecho: 1 ud. Marco de la puerta: 1 ud. Panel trasero: 1 ud. inferior: 1 ud. N 4 uds. (altura 70 mm) Tornillos: 16 uds.
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Inserto inferior izquierdo: 1 ud.
Inserto inferior derecho: 1 ud.

Fije el lado izquierdo al panel trasero
con tornillos autorroscantes (5x10).

Fije el lado derecho al

panel trasero del mismo modo.
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Fije el marco de la
puerta a ambos paneles laterales.

Instale el panel
superior y el panel inferior.
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l Instale los estantes.
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Instale las ruedas y ajuste L
todas las piezas para garantizar un
ajuste perfecto después del montaje.

1 g
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Lado esquerdo: 1 un.

Lado direito: 1 un.

N

/

7
| |

Estrutura da porta: 1 un.

Painel

Prateleiras: 4 un.

& | L

Parafusos
autorroscantes
(5x10): 33 un.

Suportes para
prateleiras: 19 un.

Rodizios:

4 un. (altura 70 mm)

v

Parafusos: 16 un.
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Inserto inferior esquerdo: 1 un.
Inserto inferior direito: 1 un.

Fixe o lado esquerdo ao painel traseiro
com parafusos autorroscantes (5x10).
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Fixe o lado direito ao painel
traseiro da mesma forma.
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Fixe a estrutura da

porta aos dois painéis laterais.

Instale o painel
superior e o painel inferior.
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l Instale as prateleiras.
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Instale os rodizios e ajuste ta

todas as pecgas para garantir um

encaixe perfeito apds a montagem.
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Coté gauche : 1 pc

Coté droit : 1 pc
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Cadre de porte : 1 pc

Panneau

Etagéres : 4 pcs

R

Supports
d'étagere : 19 pcs

-\

autotaraudeuses
(5x10) : 33 pcs

Roulettes:
4 pcs (hauteur 70 mm)

v

Vis : 16 pcs
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Insert inférieur gauche : 1 pc
Insert inférieur droit : 1 pc

Fixez le cOté gauche au panneau arriere
a l'aide de vis autotaraudeuses (5x10).
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Fixez le c6té droit au panneau
arriére de la méme maniére.
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Fixez le cadre de porte
aux deux panneaux latéraux.

Installez le panneau
supérieur et le panneau inférieur.
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l Installez les étagéres.
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Installez les roulettes et ajustez* i
toutes les pieces afin qu'elles s'adaptent
correctement aprés le montage.
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Linkerzijde: 1 st.

Rechterzijde: 1 st.
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Deurframe: 1 st.

& | L

Zelftappende
1st. schroeven (5x10): | Plankdragers:
Planken: 4 st. 33 st. 19 st.
Zwenkwiel

4 st. (hoogte 70 mm)

Schroeven: 16 st.
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Linker onderste inzetstuk: 1 st.
Rechter onderste inzetstuk: 1 st.

Bevestig de
linkerzijde aan het achterpaneel met
zelftappende schroeven (5x10).
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Bevestig de rechterzijde op
dezelfde manier aan het achterpaneel.
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Bevestig het deurframe
aan beide zijpanelen.
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Monteer het boven- en onderpaneel. l Monteer de planken.
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Monteer de ta
zwenkwielen en stel alle onderdelen
af zodat alles na de montage goed past.
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Venstre side: 1 stk.

Hojre side: 1 stk.
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Degrramme: 1 stk.

Hylder: 4 stk.

N | L

Selvskaerende Hyldeholdere:
skruer (5x10): 33 stk! 19 stk.

Hjul: 4 stk. (hgjde 70 mm)

v

Skruer: 16 stk.
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Venstre nederste indsats: 1 stk.
Hojre nederste indsats: 1 stk.
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Fastger venstre side til bagpladen
med selvskeerende skruer (5x10).

Fastger hgjre side til

|~

bagpladen pad samme made.
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Fastger dgrrammen
til begge sideplader.
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Monter top- og bundpladen.
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Monter hylderne.
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Monter hjulene, og juster alle dele,
s& de passer korrekt efter monteringen.
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Selvborende skruer | Hylleholdere:
Hyller: 4 stk. (5x10): 33 stk. 19 stk.
7 L/ ﬁ
Venstre side: 1 stk. Hayre side: 1 stk. Derramme: 1 stk. Hjul: 4 stk. (hayde 70 mm) | Skruer: 16 stk. Nokkel: 1 sett

G

Venstre nedre innsats: 1 stk.
Hoyre nedre innsats: 1 stk.
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Fest venstre side til bakplaten Fest hayre side til

med selvborende skruer (5x10). bakplaten pa samme méte. Fest derrammen til begge sideplatene.
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NO Monter hjulene og juster alle delene
Monter topp- og bunnplaten. Monter hyllene. slik at de passer riktig etter monteringen.
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Vanster sida: 1 st. Hdéger sida: 1 st. Dérram: 1 st.

Hyllor: 4 st.

Sjalvgangande

skruvar (5x10): 33 st. Hyllhallare: 19 st.

Hjul: 4 st. (h&jd 70 mm)

v

Skruvar: 16 st.

G

Vanster nedre insats: 1 st.
Hoger nedre insats: 1 st.
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AN
/

//f\\\‘

Fast vanster sida pa bakpanelen
med sjalvgangande skruvar (5x10).

|~

Fast héger sida pa

bakpanelen p& samma sétt.

//IQ\\

NP

Montera
det 6vre och det nedre panelen.

N/
|f\?,,,);| .

Montera hyllorna.

Montera hjulen och justera alla delar
s& att de passar korrekt efter monteringen.
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Itsekierteittavat ruuvit| Hyllynkannattimet:
Hyllyt: 4 kpl (5x10): 33 kpl 19 kpl
AL ¥
— Pyorat:
Vasen puoli: 1 kpl Oikea puoli: 1 kpl Oven kehys: 1kpl 4 kpl (korkeus 70 mm) Ruuvit: 16 kpl Avain: 1 sarja

G

Vasen alakiinnike: 1 kpl
Oikea alakiinnike: 1 kpl

§\\
A

//IQ\\

/ ﬁk /
Kiinnita vasen puoli takalevyyn Kiinnita oikea puoli Kiinniti oven
itsekierteittavilla ruuveilla (5x10). takalevyyn samalla tavalla. kehys molempiin sivupaneeleihin.

N 7= AN
. '?ﬁ)l . ©

N\
AN
N

AN
/

Y

//f\\\‘

/NN

%
[ N
l. 1 —— ?
1 ﬁ, St
L] "
FI Asenna pyorat ja séada kaikki osat niin,
Asenna yla- ja alalevy. Asenna hyllyt. etté ne sopivat oikein asennuksen jalkeen.
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Ulemine 7 Isekeermestavad Riiulikandurid:
plaat: 1tk N, Riiulid: 4 tk kruvid (5x10): 33 tk |19 tk
. pe
— — \ Alumine . ’ Rattad:
Vasak kilg: 1 tk Parem kilg: 1 tk Ukseraam: 1 tk Tagaplaat: 1 tk plaat: 1tk N 4 tk (kdrgus 70 mm) Kruvid: 16 tk Voti: 1 komplekt
T —~ G
D . TN @ 2
% \ S \
N y @
Sy
Vasak alumine sisetikk: 1tk
Parem alumine sisetikk: 1 tk 7 —~
NN Z
\ D ;y I&
| TS
L
/" ‘\] y //
s
% % \\/é‘ 7
\ \\%\
7 < // Kinnitage vasak kilg tagaplaadi kiilge | Kinnitage parem kiilg Kinnitage ukseraam
// \/ \/ isekeermestavate kruvidega (5x10). tagaplaadi kiilge samal viisil. mdlema kiilgpaneeli kiilge.
/ A [___—/',__ - I./-LE\\I
(&) D
S N )Y
R \/ =

7N

/NN

N

') N
' )
o " ) R (N (9 S S S A
', S
Paigaldage rattad ning vy
ET reguleerige kdik osad nii, et need
Paigaldage ulemine ja alumine plaat. | Paigaldage riiulid. sobiksid parast kokkupanekut digesti.
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Kreisa puse: 1 gab.

Laba puse: 1 gab.

N

/

/]

L/

Durvju ramis: 1 gab.

Augséjais

Plaukti: 4 gab.

N | L

(5x10): 33 gab. 19 gab.

Pagvitnojo$as skroves| Plauktu turétaji:

Riteni:
4 gab. (augstums 70 mm)

v

Skrives: 16 gab.

Atsléga:

< N
AN A

N

78

G

Kreisais apaks$gjais ieliktnis: 1 gab.
Labais apak$éjais ieliktnis: 1 gab.

Pieskruvéjiet kreiso pusi pie aizmuguréja
panela ar pasvitnojo$am skravém (5x10).

|~

Tada pasa veida pieskrivéjiet labo
pusi pie aizmuguréja panela.

A
( “’3 \]
-

(

N

§§\\
A

//’&\\

Piestipriniet durvju
rami pie abiem sanu paneliem.

1 komplekts

Uzstadiet aug$éjo un apakséjo paneli.l

[\

{ g IE] \\I

Uzstadiet plauktus.

®

/NN

N

Uzstadiet ritenus t

un noregulgjiet visas detalas, lai

péc montazas tas pareizi piegulétu.

Y
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Kairé pusé: 1 vnt.

Desiné pusé: 1 vnt.

N

/

7
| |V

Dury rémas: 1 vnt.

Virsutiné

Lentynos: 4 vnt.

R

Lentyny laikikliai:
19 vnt.

&

Savisriegiai varztai
(5x10): 33 vnt.

Ratukai:

4 vnt. (70 mm aukscio)

S,
¥ Z

Raktas:

Varztai: 16 vnt. 1 komplektas

< N
AN A

N

78

Kairysis apatinis jdéklas: 1 vnt.
Desinysis apatinis jdéklas: 1 vnt.

G

Prisukite kairg puse prie galinés
plokstés savisriegiais varztais (5x10).

|~

Taip pat pritvirtinkite deSine
puse prie galinés ploksteés.

[ \
A"

AN
I'\?S)/."f

(

N

§§\\
A

//Q\\

Pritvirtinkite dury
réma prie abiejy Soniniy ploksciy.

- /

Sumontuokite
virSutine ir apatine plokste.

——%
£%

|'/-|-E\‘|
W/

Sumontuokite lentynas.

I
( Ib‘ ]
p\- g

Y

/NN

N

Sumontuokite ‘s
ratukus ir sureguliuokite visas dalis,
kad po surinkimo jos tinkamai priglusty.
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JliBa cTopoHa: 1 wr.

MpaBa cTopoHa: 1 wrT.

N

/

7
| |V

Pama aBepeit: 1 wr.

Monwvyy: 4 wr.

N | L

CaMoHapI3HI rBuHTY | TPYIMaYl noanub:
(5x10): 33 wr. 19 wr.

Koniwara:
4 wT. (BUCOTa 70 MM)

v

BUHTK: 16 WIT.

N\
AN
N

AN
/

7N

G

JliBa HMXHSA BCTaBKka: 1 WwT.

MpaBa HUXHS BCTaBKa: 1 LWT.

MpUKpPINITE NIBY CTOPOHY A0 3aAHLOI
naHenl caMoHapI3HUMU renHTamu (5x10).

|~

TaknM cammM CNocobom NpUKpINITh
rnpasy CTOPOHY A0 3aHbOT NaHesl.

AN
I'\?S)/."f

(

N

N

/ 7S
f/a

\-../
3akpIniTb pamy ABeperi
Ha 060X BIYHUX NaHensx.

- /

BcTtaHOBITb BEPXHKO Ta HMXXHIO NaHenl

——%
£%

|'/-|-E\‘|
W/

BcTtaHOBITE nonunul.

Y

/NN

N

1 g
BcTaHOBITL KO/ILLATA Ta vy
BIAPErytoliTe BCI AeTal, WO6 nicas

CKNajaHHA BOHU NMpaBUNbHO Npunarann.
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1 SN S Q
BepxHsasa 7 CamoHapesatolme | ZlepxaTenn nonok:
naHenb: 1wr. 7 Monkn: 4 wr. BVHTbI (5x10): 33 wT. | 19 WrT.
Koneca:
JleBasi cTopoHa: 1wT. | lpaBas cTopoHa: 1WT. | lsepHas pama: 1 L. 4 wr. (BbIcoTa 70 MM) BUHTBLI: 16 WT. Kntou: 1 komnnekT

A
( “’3 \]
-

(

G 2 \

JleBasi HMXKHAA BCTaBka: 1 WwT.
MpaBast HYXXHASA BCTaBka: 1 WT.

§§\\
A

//’&\\

rd

Mpukpenurte / /

NleBYI0 CTOPOHY K 3aaHel naHenun Takmm e cnocobom npukpenumte 3aer|-|V|-|-e JABEpPHYIO pamy
caMoHapesarLwumm BuHTamum (5x10). NpaByto CTOPOHY K 3aAHel naHen. Ha 06enx 6OKOBBLIX NaHensix.

®

N\
AN
N

N
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7 ) I:(-I'E:\‘I
[ \| N/

N\
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Y

N

78

/NN

N

N '}
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. ? a g
YcTaHoBUTeE Koneca u v
R U YcTtaHoBUTe OTperynupyiiTe Bce AeTann, Ytobbl nocne
BEPXHIOKO U HVXKHIOKO MaHenu. l YcTaHoBUTE MOKW. C60PKU OHU NPaBULHO NpUeranu.
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